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1. FFif

in (1) : 77 VI A EGERETE T RA DB EH# =
£ RIAFICMR D> THWLNTZDIE, MEF DOFHEOEL(R,
Al BHROFEL (BEERERT - BEEBREHE) 20X
z)o

R (2) : JESLHIIC SE JE=3CaR+Hsit : RA E=Hal+58 &
IVNIKDERN D o720 ZOXEOERITK/NORRE DIE
WIZH A DD ARS VEBERHBICLELFL TV A
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i (3) : SE R (HREE) & RAFECHER) D B /o Am i3 [ 45
HE A9 DB < (SE B), #EfkiomT Dea58 L
(RATE)] WO — xR FIZAET 5, SE B O L Hilk o
SFAIL SETE—=RAEOEALDOE THREHRIT Tho72 2 & 2R
ER
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2. £1TXHR
21 HRSTUE-BSITY

ARA CEEO#EFGIEEEE RA B L SE BTN TN T T
VRE D EFE & ik Ol £ 52 T (pluscuamperfecto) (23 5

B
(=

(Beltran 1999: 172-174, Molina Yévenes 1993: 180-182)
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-*|S- [ERGRFS £33 TRea
Pret. Perf. |(-I, -ISTI, -IT, -IMUS, -ISTIS, -ERUNT) *-IS-I > -ERI-
Pret. Plusc. | *-1S-A > -ERA *-1S-SE > -ISSE
Fut. Perf. | *-1S-O/E > -ERI- -

K-1. 77 UREOERIE & EHHEDSE T R
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o i

T UREBTCIIEEDIFRERMLE LT, FHXORER T
HIRFEEI CHLEREREZ TV LI,

#5 : Tu vellem ego adesses: nec mihi consilium nec consolatio
deesset (Cic.)

‘Yo quisiera que estuvieses presente: no me faltaria ni consejo

ni consuelo.’

(Calero Calero 2003: 116).
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FIRRFLEE D 7 A U A~ D22 EE-*1S- (Segura Munguia 2004:
87)

S B EFERT RICE DD HERZ k(rotacismo)iZ L - T, EdD
FDOIFITEAKRTRPHE L=,

— 07, BEfGETE O K2 (Pret. Plusc.) TIX 158 T 1 O FEHEFE -*IS-
DO SNFHFICFHEEN TR0 S BRI,
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ANEF T rotacismo 23 X 7272 (*AMA-S-1 > AMARE ),
BACIZ AN A VEE O &= HE &P (A E & +ia - cantaria,
tendria) & RZILAFT 52 LI o Tz,

Dz 9:75§ -ERA IZH ¥ T 5 RA JED-ISSE [CHBEHET A
SEZWETHI &0 FHZ fiof_k%zéo
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—J7, Herman (1997: 92)IZ L #LiE, v~ > AFEN I3 5 LA
A1 (6-10 tAd) D 7 7 55 T«haber»+PP ZNEGE TR L L
THRMITIERR S v,

T D%, W—~=T xR re~ L XAiEE £ T
«haber»+PP 2352 T & L CREIZE LT,

=770, RV RIHNLELERARXAS VEEOIBRESETIEIZT T
VEEE(RA) Z R EF L 72,

ANRA VEED«haber»+PP NN THZE L 72 2 L 3k iE R
ERAFBDOREXMR LT, £EZ X5,
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22. ATV AEE
Lausberg (1973: I1. 285) :

wmiEmERTI L =T7T 2R v~ U RAER SR THZL S
STLUEOBMERLY bEKRNRMT T UEOMEET IV
SEFR)BHNEND L H ot

ARAL VELYDIIMO < REE L BB R 2 TR
HEmEIZSER TH - -,
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A (1982a: 301)

77 VEEDON nﬁ/iLi%mTiUk D A4 RY T e m< 2 RAFE(AA
A EE, RV N HIVEENC D LA S LT, %wDﬂﬁﬂzv/Czﬂ
TITHFIFOERERTZE TR E+BESFH N LK D THRE I
STROENTHEBE L), %oﬁ:%%@ﬁ%:@ﬁaﬁ%@%faT
(XA NTNVGETITZDOENERLRMNERBMOE L Z &
R EES NN, AANA UEE “C“i?iﬁii%ﬁ#ﬁ%%%%%
S THERERTE TWMEE 2V EFERESE TIZ3Mor v 2 R
ag & Al U &K D (IS EhEe O EFERTE Tl &+ £ 57 5 0> b i D

TN HWLND Z & o T,
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A [ (1982b: 279-281)
O~ RAEEOESGEBRERICOWVWT, IFEAENSEE S
AN, AL UEEFITICSE/RADKENR BN D,

It. amassi, fr. aimasse, sp. amase / amara, po. amasse (/' —~ =
TR CIEERE)

0~ A e D HEEIERE E5E T B & BkeiEm B DM B iz
HHINTWAEDR, /A RYTHEEBo<vw  AEExRHE, @
ENBEHEL TWAZ Enbnd,
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Y2

HAAEDA NY THEr <~ ZGEE

THHEHT L AE

[FI BRI B foc {208 25 (3 ME— SE TP

Andrés Diaz (2013: 599-601) [EiuiEim £58 T O BBERIBIT -

4 : portugués, gallego, mirandés, asturiano: RA
1 [ : castellano: RA = «haber» + PP

B : aragonés, aranés, catalan: «haber» + PP
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(=)

[ZRR & 21,
Iz T RAEN R S5 (Andrés Diaz 2013: 507),

castellano 7Z17J (2

(D FHRAE)
(ﬁﬂ:/ yap ﬂéﬁﬂ:/
(RHEIZHE)

e Y

(2 ZAE)



2.3. ARAL VEE
Ridruejo (1990: 370):

12-13 AL D A XA VETIZIRATEN T 7 L EEOEIIERE
T E721ET7 A4V A NOEZHREE: L TN,

ZE TR RA IIZEB X OBEEHICHHW LTV
(St lo toviesse, gelo diera ‘si lo tuviese, se lo daria': Torrens
Alvarez 2018: 110),
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INBNORTIREFHICTOHWLN D KX 927 - 7=(Si lo
tuviesse / tuviera, gelo diera: Torrens Alvarez, loc. cit.),

P REN I RA TRIXSESCICR 6 9, —XICEEFERER
FLTCEDLILD X DI o 7= (Lapesa 2000: 852-853, Penny
2006: 235),
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EiniEmER5E T O 5 _EHe«haber» + PP:

AR A o IRJV R HIL T habia PP O SEDNEIL, S 0T
RA JE 23 HERe L CTHEFH 4L TNz,

LrL, AXRAUTIEANLV M LVED B < habia cantado
SRS L (Veiga 2006: 205-206), EitiEimEse T & LT RA
FBIdEH e < 7o iz,
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Eberenz (2004: 627-629):
RAE : [lE (5

habia PP: B EDITHORME] T

DAV LT RA & habiatPP 235k &
T & LT habiaPP X EHE L7~
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L, 15 Al

x=, BImB)ORIOR S ZRT



AZARA VEEDO RATEOMEEE D RE T A E

RA-1.
RA-2.
RA-3.
RA-4.

T
=K

L R56 T

- 3 ik EC SR A (i 2 HE )
- SOl OE Bl TCREkE A R 25

=SB RE B LASh Tl iR 1 25

[T

BB B B

[T
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Marcos Marin (1982: 200, — ik Z&):

* {7 i J i B

K FERABBLAE | -RA (-SE > 0) -RIA (-SE > 0)

1

I FE AR 25,09 (-SE) ¢ -RA (-SE > 0) )

il [hubiera~se cantado]|[hubiera~habria cantado]

3%-20 AXRA UEED R FERIE L
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RA B (EFIEBMZETT) 2 RIA O (1B #1518 2 #E5)
(&0 LDl E O H (R, A) & E K (‘si lo supiera, te lo
dijera’ 1B E5E T - L TLE > TWW/z] & ‘silosupiera, te
lodiria’> TEEHE : - L7=7ZA9 ] YOBELIZLD

—RICWMEE T EMEHEDORIZIIRERERDOENR D
L0, X OIERAET & WO BRETIX, & X TR HE -
TWELEIZHZTHITF W (0l2) | (BEET)E TR
DO TWELERIZEHZATEEAS ] (BEHE)D X OIZ, M
LR 5%,
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RA%iF B DT 2 D

fE 51 (Eberenz 2004: 628) % /v 9D

2% L, RIA (ZiBEonE

FRTRWVWZ LB T D, EHH

LR DOmAEET E L TRIEETH D08, £ DOEWIT RA JE

DEER - W ER)TH D
N CThHhHZI L ThHD, &

G)?H/MA%i%@MQHME
ST, RAFBIZHOGEIZZLBE NS Z

ENTRIND(IRIE : sec. 3.1),
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BT DI ERT SE TED RATEICEAL LD 11X, ek
L OICIREE L IR OEZR —{L L= Th b,

O T, \EZ RT3 T«haber»+PP 2MEILA L 9 IZ
fot‘éﬁﬁ % @ & % Si hubiera + PP, hubiera + PP M EZMT 72

. JmAEEI 21X habria + PP & i 5 25, ROEHT & JFHE H
?Fﬁﬁ%f}% ZlRl—bTBIE O D FENT XD T2,
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Keniston (1937: 411-412): 16 il A <A VFED ML O

Si tuviese, daria; Si tuviese, diese; Si tuviese, daba; Si tuviese,
habria dado, Si tuviese, diera, Si tuviera, daria; Si tuviera, diera;
Si hubiese tenido, daria.

ZZTCSEEERAELEFTICHERI AHE, Si SE, SE: Si SE,
RA: SiRA, RA IZFE L T2, ME—, *SiRA,SE 72\ 23k T
TWhH,

OB, KICRZE21E, REEO RIAE >2RAED
AL EIRER & SFEHOFRREDOE —(bABEEICRZ o7 2
CWlHBH,
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JRASENZ SETE N DO DITREFIZSERRNH H & X IZ[R
S5,

ZHE RIA FESSE B LW ) leiEHEi o#is 2Lz L5 b
OTIEHRL TRIAFE L SERIZFEENIEFICE L D), K
T SE> JRfLET SEl OMEFHIF—LDORREZEX D, &£
> T, *SiRA, SE N EFNHRHMIT N T,

Si SE€RA, RIACRA & W) AR ENRO v b,
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Branza and Heuven (2005: 30-32)D SCERFHA (T A U W BfEH
D EH) -

16-17 42z TR EH ] (hypothetical clauses) T RA JE 723 % H
S, WicAGEE, EAE R Yo TIHEMREHE ] (Non-
hypothetical clauses) CIZ SE X ZH N TWie, Z DO Z LT
Si SE€RA, RIACRA DEARMK A Z LFFL T 5D,

24 [ 67



ZDOXEHIZL T RA IRIZBEDO K EMRE D EH T SE
FATL, BIZINNEEE LD, RAELE RIA EO A
EEWRPHEE L T2 L, BLO RA ENEGE NT X A
LADHFTCHHTHSOTZIEDRRWICERBLT-EEZD,

Z LT, RAJE L SEEDOEALRI (XNT H A L) 2IK) -ra-
[ se-ZRITIEZEEIZ—HLTWEEDIZ, BREESR
(alomorfo) & L CRLE - LHT HZ L 0ihiFE - HEXF0AH
(X720 2B BRETXRETH D,
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2.4, BIKARA VEE
Real Academia Espanola (1973: 481):

A CIE— I SEEREZ TH Y, RABITZERNCILF
fFim T M D,

Alarcos (1994: 158)<> Fukushima (2016: 65D A > 7 + —~
~(8,13,17, 23, 285) o ERITFTHALH(A > 7 +—~ 2 F 10
EXIPA N
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Bolinger (1956; 1991: 277):
RA I TR A, w1 (‘warmer and more immediate),

SERICIE TZR& L, BRI, FHEBLFEM] 72 & (‘remoteness,
detachment, hypothesis, lack of interest, vagueness, greater
unlikelihood YD EBEN & 5,

FHUNIE LTIV EMIC RAEDS RIAFEHEED B
FKHN A ERE L7222k 200 LivZauy,
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DX o7 RN ObDHEWE#HEZ LS RA FE(—RIA
BYDIES N, Wik SEELID L ELICHBEBTCHENTT
DIZ, HBEENEL ol
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BARANA VEETIEHERDO X ICHEHETZ O D D IZHER
B E RA EREDOND Z &85 5 (Seco 1961: s.v.
potencial : jNadie lo creyeral),

Z D& & iR R SE B AME DI R WBLA X, S SRS
i RIAE > RA L WO EHAE(|ICH 5 (Real
Academia Espafnola y Asociacion de Academias de la Lengua
Espafiola 2009: 1808).
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Wb £ SERIIAFEH T Hw b, RA BT EH
T HWHN D, &9 Rojo (1996: 686-687) D #1 22 ¢, [A]
CROIWCERRFHANAETH D,
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McKinnon (2018: 22) ™ Catalufia ¢ 37 [ 0 56 & 5 Fa il O 1 4 -

quedase @ X 9 (Z catalan & [FIEEH (quedés) ThH DG DIX 9
23, cat. arribar, esp. llegar ® X 5 IZFBIRDN £ 72 556 & X
T, SEEDBEED E,
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Kempas (2011: 259)i K a B w7 o 7 — FiRAE
Galicia & Cantabria (Santander) C SE 72 O #8 EE 25 & VY,

Galicia |22\ C :U:f U VT EET RAEDNEBEWRESE T T
fEH SN TWB 72O, #EicikilmE & OR & #2252 R T 72,
L T\ A,

Z® X 91z, Catalufia & Galicia TlX, #i#LF%L catalan &
gallego D2 C SE 3 < fHFH LTV 5,
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Z XL CTlE Cantabria (Santander) D A XA 5& T SE B DO FEE
AR WEE I T A D D,

Z O M & 521X Cantabria (Santander) 721 # BtV _FIF T
EEFTL20TIEARLS, EOICIAHMERFEA A FFE A
R D JE Sy B D AR A ) S L BT B B (sec. 3.1, 3.2, 3.3),

b
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3. BEHDA
3.1. CODEA

INFESCEDO R F A& B CODEA L+ O E{E LYNEAL %
fEH 3 5,

GITHE(Grupo de Investigacion Textos para la Historia del
Espanol): CODEA+ 2015 (Corpus de documentos espafoles
anteriores a 1800) [en linea] Sitio web [6 de octubre de 2020]

http://shimoda.lllf.uam.es/ueda/lyneal/codea.ntm [6 de octubre
de 2020]
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FA

SE RA

Suma

SE%

RA%

1250
1300
1350
1400
1450
1500
1550
1600
1650

61

65
2238
285
364
381
318
123
213

62
33
59
37
32
36
95
52
35

123

98
287
322
396
417
413
175
2438

35 /67

49.6%
66.3%
79.4%
88.5%
91.9%
91.4%
77.0%
70.3%
85.9%

50.4%
33.7%
20.6%
11.5%

8.1%

8.6%
23.0%
29.7%
14.1%



1700 183 58| 241|75.9% 24.1%
1750 168 62| 230|73.0% 27.0%
Total 2389 561 2950 81.0% 19.0%

-3 BB ESERE RATEOR B KA E. CODEA

5 3C . si padeciera con las enfermedades que tengo muriera, ::
1599, Extremadura // si pareciese bien a vuestra excelencia,
podria otorgar{21} sus poderes a favor del doctor don Juan
Diez{22} de Aux, :: 1774 Aragon // si viniese {17} a manos de
don Luis, mi{18} sefior, se enojaria mucho, :: 1581, * // si
hubiera allado la puerta abierta, ubiera entrado. :. 1747
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Andalucia // si huviera venido, estuvieran juntos como{14}
pueblo escogido de Dios.:: 1756 Castilla la Nueva

ZOLIHICI8HAMETSEEDIZTI DNFIZEZETH - 7-,

% CTH 2 X 91Z(sec. 3.2, 3.3), B TIZT RAFRBDIZ S 2L
HIWZEEZATH D DT, SE FED RATE & W 9 AZFEMN Ll A i
T (19-20 D) IcAICE - X 2R X 5,
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N2 (Oficial: cancilleresco, judicial, municipal, eclesiastico)

& KL FE (Particular) o B

SE | Oficial Particular RA |Oficial Particular RA % | Oficial Particular
1250 49 12 1250| 57 5 1250 | 53.8% 29.4%
1300| 43 22 1300| 31 2 1300 [ 41.9% 8.3%
1350| 208 20 1350| 55 4 1350 | 20.9% 16.7%
1400, 204 81 1400, 19 18 1400 | 8.5% 18.2%
1450 312 52 1450, 28 4 1450 | 8.2% 7.1%
1500| 317 64 1500| 23 14 1500 | 6.8% 17.9%
1550| 257 61 1550| 60 35 1550 | 18.9% 36.5%
1600| 104 19 1600| 29 23 1600 | 21.8% 54.8%
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1650| 178 35 1650 14 21 1650 | 7.3% 37.5%
1700| 160 24 1700 40 18 1700 | 20.0% 42.9%
1750 89 79 1750 16 46 1750 | 15.2% 36.8%
T4 INLELEXEIZBITA RAFEOMEHZE. CODEA
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60.0%

50.0%

40.0%

30.0%

20.0%

10.0%

0.0%

X[-1:

1250 1300 1350 1400 1450 1500 1550 1600 1650

e Oficig| e Particular

INLEEFLCEIIZBT 5 RA O AR,
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1700 1750

CODEA



NLFTITOHIZ RATERES TH - 7255, H K H](1400,
1450, 1500)i272 5 L fE/D L 7p o 72,

— 7, R ETIIHIZ RATERFH TIIHEATH o 720301
Rz B LA ERLTWA,

INLEITMHEN EEOGEEZ R L, FAXEITIRREOOED
R TN

SE JE—RA JWOHRBIZIEMIZEDS | T2 DOFELL]
(change from below) Th %,
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3.2. COSER

AU T O O FEEE COSER 22— <82 & LYNEAL 45 #7
ur 7 b

Inés Fernandez-Ordofiez (dir.) (2005-): Corpus Oral y Sonoro del
Espanol Rural . <www.corpusrural.es> [6 de octubre de 2020]
ISBN 978-84-616-4937-2

http://shimoda.lllf.uam.es/ueda/lyneal/coser.htm
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X|-2:

SE% :

RA%.
COSER

> 1 a
e 2

s e LSS W :
Leaflet | Stamen Design, CC BY 3. OpenStreetMap «
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ANRA RO SE O HRIL 8.9%7E0, D/ N7 X
23 K Z= N (SD: 11.8),

SE JE D EAFN AT -

A XY 7B OILES(L: Asturias, 5: GuiplUzcoa, 8: Navarra, 10:
La Rioja, 12: Burgos)

6 (26: Madrid, 35: Ciudad Real)

73 Z v — = % H 77 (20: Barcelona, 29: Castellon, 31: Islas
Baleares)

T VYT T (41 Sevilla)
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COSER X M EE L 72D T RA O EHB R E @V T RAJE
DS EABBNZEN. 2 HD TV 5,

A7 F—~<r MIBHREICAET HEEE O T, HiEiz
Lo TR SETE D A Z < e SN TV 5,

511 3C = si estuviera aqui don [NP] también les informaria de to lo que
quisieran. :: Cuenca // si tuviera ahora veinte ailos menos, ;qué cosas me
cambiaria yo? :: Guipuzcoa // si hubiera estao aqui, a lo mejor hubiera
aprendio, pero... :: Cuenca // si hubiera venio aqui, lo hubieran fusilao, ::
Jaén // Si hubiese habido un poquito de respeto o cualquier cosa pues a lo

mejor no hubiera llegado a tanto la cosa. :: Ciudad Real

45 [ 67 | m SE

2 m RA



3.3. PRESEEA

ANS U HEEETRROES S EY W0
PRESEEA =t —/ &

E e R

'Elllll

PRESEEA (2014-): Corpus del Proyecto para el estudio
sociolinglistico del espafiol de Espafia y de América. Alcala de
Henares: Universidad de Alcala.

http://preseea.linguas.net].Consultado: 6 de octubre de 2020.

http://shimoda.lllf.uam.es/ueda/lyneal/preseea.htm
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Ciudad SE RA |Suma|SE% RA %
1 |CU-La Habana 20 286 | 306 | 6.5% 93.5%
2 |MX-Mexicali 1 129 | 130 | 0.8% 99.2%
3 |MX-Monterrey 1 171 | 172 | 0.6% 99.4%
4 'MX-Guadalajara 1 161 | 162 0.6% 99.4%
5 |IMX-México, D. F. 5 294 | 299 1.7% 98.3%
6 |GU-Guatemala 1 197 | 198 0.5% 99.5%
7 |CO-Barranquilla 9 178 | 187 4.8% 95.2%
8 | CO-Medellin 9 229 | 238  3.8% 96.2%
9 |CO-Pereira 15 135 | 150 10.0% 90.0%
10|CO-Cali 0 145 | 145 | 0.0% 100.0%
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11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21

VE-Caracas

PE-Lima
CH-Santiago de Chile
UR-Montevideo
ES-Santander
ES-Santiago de Compostela
ES-Alcala de Henares
ES-Madrid
ES-Valencia
ES-Sevilla
ES-Granada

48 |/ 67

18
26
30

39
20
21
45
42
15

145
108
175
104
84
250
117
132
154
132
142

163
134
205
106
123
270
138
177
196
147
150

11.0%
19.4%
14.6%
1.9%
31.7%
7.4%
15.2%
25.4%
21.4%
10.2%
5.3%

89.0%
80.6%
85.4%
98.1%
68.3%
92.6%
84.8%
74.6%
78.6%
89.8%
94.7%



22

ES-Malaga

19 204

223

8.5%

91.5%

Total

347 3672

4019

8.6%

91.4%

7<-6: SE% : RA%. Ciudad. PRESEEA

49 |67



X|-3: SE% / RA%.
PRESEEA

Leaflet | Stamen Design, CC BY 3.0 | © OpenStreetMap «
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TFT T A B THANAL U TH RATEDEFEBIIZZ 3,
T RATEOEEHMLG #HE] OFEKRNOETEL b
IWTWABTEDOTH D,

SEJE N 10% L. FEL N TWAEHIZ T 77 A U I TiX9:
Pereira (CO), 11: Caracas, 12: Lima, 13: Santiago de Chile T&
N, A~XA Tl 15:; Santander, 17: Alcald de Henares, 18:
Madrid, 19: Valencia TH 5., Zi 6 OEHITEHEDKAFIZ
L %, Madrid TiX SETEN 25.4%% 5 TWBH N, TiEH
DHUCHI LB 27T b DO Tz <, WIZTIHAYR
AT (I T2) T H 5 (sec. 2),
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5] 3C : si encontrara una persona asi igual me sentiria rara :: CH-
Santiago de Chile // si estuviera en una oficina encerradito con
el aire acondicionado pues seria distinto :: ES-Sevilla // si
hubiera un gobierno mejor / el dolar no estuviera a lo que esta::
VE-Caracas // si tuviese que hacer un viaje me iria a Nueva
York :: ES-Madrid // si hubiera sido millonario // en mis
circunstancias socioeconoémicas / hubiera hecho derecho otra
vez .. ES-Madrid // si hubiera sido un tiempo atras // si me
hubiera gustado mucho algo de / de / de contabilidad de de de
numeros / me hubiera gustado mucho :: CO-Cali // si hubiese
estado soltero en ese momento // aah / hubiese sido diferente

52 /67



pues / aparte que tenia mi motito :: CH-Santiago de Chile // si
hubiese habido / si ha hubiese habido malos profesores malas /
este / eeh directores ¢ya? // yo me imagino que esos colegios no
hubieran funcionado :: CO-Barranquilla.

-Si RA, RIA/RA /*SE: Si SE, RIA/RA / SE

- Si hubiera PP, hubiera PP; S1 hubiese PP, hubiese PP; Si hubiese
PP, hubiera PP:; *Si hubiera PP, hubiese PP.
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S D X 912 SE BITESEINICKE DB H EETHEH I
TU /z(sec.3.1), Lo T, KD SERDMHEHERIZZHFT L X
LD IIZEBITHITT TH H,

Ciudad / SE% Nivel: 1-2 Nivel: 3
ES-Santander 45.8% 17.8%
ES-Madrid 26.2% 18.6%
ES-Alcala de Henares 16.0% 11.1%
PE-Lima 23.3% 10.2%
CH-Santiago 13.5% 8.0%

K-T:SETCDOMHEHRW) L HE L)L
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(Nivel-1: #JE#H, 10-12 % £ T; Nivel-2: FEZFH, 16-18
ik £ T; Nivel-3: m%#HH, 21-22 3% £ T)

50.0%
40.0%
30.0%
[ —
20.0%
F
10.0% o
0.0%
Nivel: 1-2 Nivel: 3
e=@==Santander ==@==|\adrid Alcald Lima ==@==Santiago

X|-4: SE & O 2(%) & #E L~
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2R 7= X 912, SE JESRA JEDO LN s DZE{k]
ThbH7BlE(sec. 3.1), SERDOFEHRIISEZEA T LT
Nivel-3 BN Em < 2 A133 Th 5,

CEANTRIZK LT, FoXRRT Lo, 5&H T—
L T Nivel-3 Off =R DMKV,

TNl LT Mk & THESE 28 AT HME
73§§)50

ZHITEE L LRV 7L — 7 (Nivel-1, 2)28 T{mkt] (SE
)& #aRF L, BB L~ LN & W 70— 7 (Nivel-3) 53 T2 |
RA)EZZFE L, tWHaetE2%E 2 5,
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4, %5

at(l) : 77 VERICH S ESHIEE A5 T RA BN w LA &
RIABIZR D> THOWLNTEDIX, W OFEOHL(R,
AL EROHELE (EfERETE T - BEajEmRE#ERE) IZX
60

7T UEEICH S EFIEEETE T RA B(RA-1)D FMH4 U
RO ENEREHETE RIATELEHE LI-OL, WEOE
BR - BRI L2 Ik B, EE XD,
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RA-1 & RIAIZERE R, AZILA L, UEHKRED EME - &
EEILA L, LICEHEXDFAEICE W TIZEKRDFEE
LT,

RA-1 TiZ iz TT) by, RIATIX THE ) 2300
DOHN, WAEOFHE L - BERROFNIT R/ W 52T/
HEE)Tbh o,

2O LTCmEHED RIA L AW LT RA-2 1, Lo
FEH 72 [6] — A AE FH (Si RA-3, RA-2)IT X » TS C o &
iz H W 5372 (RA-3),
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DL xE RA-3 ERERIEBREOHELESE L, ZIN5E
HC PN G B S v 72 (RA-4),

W, AT HSERIIUL EOREAET XTR TV,

SHIZEFDEFBE SN 5T & THE) ORXTHX AL LDOH
T?[\jbfl/\ﬁ_ﬁ_y) k_- RA ﬂ:/ RIA ﬂ:/k {llb‘é‘é\_k j:fcﬁ
o 72 (sec. 2.1),
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—J7, SERDOFRILT 7 VFBESR DN EMA LIZZ & T
%

bbb, WA bRWNWT, TOF FERERE
R TET,

SO LN SE ERHRMRICESL T THEAEMFHINE T -
HEHTHLA D,
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fian (2) : RS EYIZ SE FB=23CEE+HnHt : RA =1 GE+5 8 & W
IYNIRDERN D o T2, ZOXEDOERITIK/NORRE DIE
WIZHDDRHBRDARS VEFHABFICLEEL TS

PefeibimE SE I L RA BOfEHRIZ O W TR E R %2 A
5L, R IT(19-20 )27 o T —&IZ SE & E W
TRAENDEZSRIZ /o7 L HIZH 2 H(sec. 3.1, 3.2, 3.3),

Z g, ﬁiﬁﬁ L?‘:f/%ﬁ@iﬁf*ﬂrﬁimiﬁ’éé?pé@ *iﬁ L(sec 3.2,

3.1)0
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Lo, BEEE (EFXEE) Of CRAESS T I A &
S HEXZKLTWS, 2EbRA,

T TANELALEDORBEEL LT A &, ITRIC
BWTIAXET RAENSLIEHZNA LY T2 &
7> 7z (sec. 3.1),

L ->T SEENDL RA EORERIBITIZI R 28R 2K
fbTid7e <, BEEXEROEMIZIE D BRERERNELTH

¥ [

62 /67



HEEEFNERZZRELCBNAAAS VEERICXK D &,
SE I3 HI% - FEHB 23 T2 7/ —7 2% < 7K A7
L, BEH#HEEZ T =7 0 —7 Tl in4 72 (sec. 3.3),

£ o THE LV-VUVIIEE(SE ) : AR (RATR)DERZ /RS
D TIERL, IBH(SETE) : FHRAR)DEREZ L TV 5
o7,
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(K8 (3) : SE FE(HFE) & RA FE(HFER) D M B /3 Al T4
BiE 0 AT 3 2R 23 < (SE ), e o3 Daaemns L
(RA )] & W) — A RERICEET 5, SE O L Him D
AL SEFERATFEDENDET BRI TH -T2 & &R
£

B OBERIERE SE BIZEKITARITHEELET T T
AU DD OHIRToHEEL THEEZ X1 5 (sec. 3.2, 3.3),
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FrE 5] (Neolinguistics) X, AZ@ DO HE < NS L 72 H
sk, JEAZ R 7 Mtk T“jtiiféﬂi R ONDREE DTN, 22
OAE DS ik, o7 i, HUEIC R 6N 255 &
VY, &y D JE A (norm) & 481 7= A3, Chambers and
Trudgill (1998: 168)iL Z #v % [+5#f) (guideline) & L 7=,

ZOFEANICELEIEEETH D SEﬁ/irﬁéL@@ﬁ> - < I
SEL 7o i, Y 2 ik, R OK 2 ik ) 1 S3A T DI
TTHHN, MEOSAITHF LS JE W ﬂﬂﬂz (Lfi) & X
L EOTWNWHDT, T EIFHE %D (sec. 3.2,3.3),
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Chambers and Trudgill (loc. cit.)i%, FHIZHEEL THoMm 93 5
FEIE D 7 DIHIIE N H e L7ZFEIE LD W & W DD &
b, TN D,

R B, WICEMICOBEL TOML TWAEEELNHT L
W3 5L, FHICEFIZMNY. L CHEEIRELI-Z b
2720, ZHRITIFEEAEARAREENSLTH A,

SEENANRA VEEEOKHIZSEEL TV 5,

2T, SEFENERETHA LA, FHIZAHBEL TELEL
TWAHHRE L THEITONS,

HAROHBIRIE B K - T, SETENAHITHBEL THAM L
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TWH T TR, ZLOMRITHMLTND Z & DR
T & 7z (sec. 3.2, 3.3),

SE ENRNL < O BEICHA L TWAZ Eix SE JTE—RA JE &
WO FEXRTRY R O B HAICTE 5 R s 9 2 0 25 B Y i 0T 12 58
T L2 EZ LTS,

SEE—-RAELEWVWI RHOZAOE TR RITTH -T2

-2, RIESEENLZ LS OMEIZHKEL TWAD, &2 D
5D,
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